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Instrukcje pielęgnacji i stosowania okularów filtrujących promieniowanie (Tag 10, Rev F) 

TWOJE OKULARY PRZECIW PROMIENIOWANIU SĄ TUTAJ! 

Zastosowanie:  
Te radiologiczne szkła ochronne są przeznaczone do stosowania jako urządzenia ŚOO chroniące przed ekspozycją na 
promieniowanie. Są one tworzone tak, aby minimalizować narażenie na promieniowanie rozproszone z medycznych zdjęć 
rentgenowskich, zapewniając Twoje bezpieczeństwo przy każdym spojrzeniu na Ciebie.  Obiektywy zapewniają 
równoważność ołowiu na poziomie 0,75 mm Pb Eq przy 150 kV.  Osłony boczne, jeśli są 
uwzględnione, zapewniają minimalną równoważność ołowiu 0,50 mm.  

UWAGA:  
Zamontowane obiektywy nie są odporne na uderzenia.  Dlatego jeśli wymagana jest ochrona 
przed uderzeniami, należy stosować okulary odporne na uderzenia. 

Soczewki ochronne przed promieniowaniem wykonane są ze specjalistycznego szkła ołowiowego, które tłumi 
promieniowanie rozpraszające.  W przeciwieństwie do standardowych soczewek, tego szkła nie da się utwardzić bez 
naruszania ochrony, dlatego jest bardziej podatne na odpryskiwanie. 

Obchodz się z nimi ostrożnie, aby zachować integralność i ochronę. 

Przechowywanie:   
Gdy okulary nie są używane, powinny być w ochronnym etui z soczewkami skierowanymi do góry. Idealne jest chłodne i 
suche środowisko o niskiej wilgotności względnej i minimalnych wahaniach temperatur.  

Czyszczenie/Dezynfekcja:   
NIE korzystaj z autoklawu. NIGDY nie używaj środków czyszczących na bazie amoniaku ani chloru. 

• Czyszczenie obiektywów 
o NIE używaj ruchów okrężnych podczas czyszczenia, ponieważ mogą uszkodzić nałożone powłoki. 
o Obiektywy niepowlekane 

 Nie używaj detergentów ani mydeł zawierających mikrogranulki lub żwirek. Zaleca się detergent 
antybakteryjny lub mydło do rąk wolne od tych dodatków. 

 Połóż okulary pod czystą, płynącą wodą i delikatnie pocieraj soczewki prostymi liniami, aby 
usunąć brud. 

 Użyj miękkiej, wolnej od kłaczków ściereczki do wysuszenia soczewek. 
 Można również używać komercyjnie dostępnych chusteczek na bazie alkoholu. 

o Soczewki przeciwmgielne 
 Alkohol zniszczy powłokę przeciwmgielną.  NIE UŻYWAJ. 
 Nie używaj detergentów ani mydeł zawierających mikrogranulki lub żwirek. Zaleca się detergent 

antybakteryjny lub mydło do rąk wolne od tych dodatków. 
 Rozważ użycie chusteczek do soczewek bez alkoholu jako alternatywy dla detergentów 

antybakteryjnych lub mydła do rąk. 
 Używając lekkiego nacisku, dokładnie wyczyść oprawkę i soczewki, pocierając prostymi liniami. 
 Zaleca się użycie ściereczki z mikrofibry do suszenia soczewek po czyszczeniu. 
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o Obiektywy antyrefleksyjne 
 Alkohol zniszczy powłokę antyrefleksyjną.  NIE UŻYWAJ. 
 Nie używaj detergentów ani mydeł zawierających mikrogranulki lub żwirek. Zaleca się detergent 

antybakteryjny lub mydło do rąk wolne od tych dodatków. 
 Umieść okulary pod czystą, płynącą wodą i delikatnie pocieraj soczewki w prostych liniach, aby 

usunąć brud. 
 Użyj miękkiej, wolnej od kłaczków ściereczki do wysuszenia soczewek. 

Zużycie 
• Powstrzymaj się od zakładania okularów na czubek głowy — są one zazwyczaj szersze niż twarz i mogą rozciągać 

oprawkę. 
• NIE naciskaj na nos, bo może go zniekształcić; wyreguluj go przed założeniem okularów. 
• Użyj obu rąk, aby zdejmować okulary, aby utrzymać ich prawidłowe ustawienie. 

UWAGA:  
Zamontowane obiektywy nie są odporne na uderzenia.  Dlatego jeśli wymagana jest ochrona przed uderzeniami, 
należy stosować okulary odporne na uderzenia. 

Konserwacja:   
Przed każdym użyciem dokładnie sprawdź okulary. Jeśli obiektywy ulegną odprysknięciom, wgłębieniom lub 
uszkodzeniom, natychmiast zakończ ich używanie i skontaktuj się z dystrybutorem lub opiekunem klienta w celu 
uzyskania instrukcji. Konserwacja użytkownika końcowego ogranicza się do dokręcania śrub zawiasów. 

Utylizacja: 
Ponieważ okulary Burlington Medical zawierają ołowiane soczewki, uszkodzone lub uszkodzone okulary MUSZĄ być 
utylizowane zgodnie z przepisami stanowymi i lokalnymi dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.  

Burlington będzie świadczyć usługi naprawy okularów przez 2 lata od daty zakupu. Rodzaj naprawy dostępny jest 
ograniczony do okularów kupionych w Burlington. Ceny i dostępne naprawy różnią się w zależności od stylu i 
wykonywanych napraw. Wszystkie zwroty muszą być autoryzowane przed zwrotem produktu. Numer RMA jest ważny 
przez 30 dni od daty wydania. Potrzebny będzie numer seryjny oraz powód naprawy. Burlington wymieni jedną 
soczewkę; jednak jeśli obie soczewki wymagają wymiany, należy kupić nową parę okularów. 

Burlington Medical zapewnia roczną gwarancję na oprawki i soczewki okularów oraz zaleca coroczne przeglądy 
okularów. 

Wymiana okularów nie powinna być konieczna, jeśli okulary są używane i odpowiednio dbane. 

Okulary z  oznaczeniem 0598 są certyfikowane zgodnie z Regulacją (UE) 2016/425 przez 
Jednostkę Powiadomioną nr 0598: SGS Fimko Oy, LTD.,  Sarkiniementie 3, 0211 Helsinki, Finlandia. 
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Składane w USA z importowanych komponentów przez Burlington Medical, LLC: 
Lokalizacja produkcji: 
700 Thimble Shoals Blvd., apartament 112 
Newport News, VA 23606 
 

Biuro korporacyjne: 
600 Thimble Shoals Blvd., Suite 200 
Newport News, VA 23606 

Dane kontaktowe: 
Telefon: 1-800-221-3466 
Faks: 1-800-455-8012 
 

Obsługa klienta: info@burmed.com 
Strona internetowa: www.burmed.com 

Deklarację zgodności UE można znaleźć na stronie internetowej Burlington Medical pod adresem www.burmed.com.  
Wybierz "Zasoby", a następnie "SDS, certyfikaty i deklaracje zgodności". 
 
Ten produkt może narażać użytkownika na działanie chemikaliów, w tym ołowiu, który jest znany w stanie Kalifornia 
jako czynnik powodujący nowotwory, wady wrodzone lub inne szkody rozrodcze. Więcej informacji znajdziesz na 
www.p65warnings.ca.gov. 
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